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 Instrukcja obsługi
Przewód do synchronizacji danych z USB-A do
USB-C®
do systemów Windows® i MacOS
Nr zamówienia: 3558063

1 Instrukcja obsługi do pobrania
Aby pobrać pełną instrukcję obsługi (lub nowe/aktualne wersje, jeśli są dostępne), skorzystaj
z łącza www.conrad.com/downloads (alternatywnie zeskanuj kod QR). Postępuj zgodnie ze
wskazówkami na stronie internetowej.

2 Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem
Produkt jest przewodem USB do przesyłania danych, który łączy dwa komputery, pozwala-
jąc na sterowanie obydwoma systemami przy użyciu jednej klawiatury i myszy.
Niektóre cechy urządzenia:
■ Przesyłanie plików pomiędzy platformami metodą przeciągnij i upuść (np. Windows–Win-

dows, Windows–Mac, Mac–Mac)
■ Współdzielenie schowka na połączonych komputerach
■ Płynne przełączanie kursora przez krawędź ekranu lub klawisz skrótu
■ Kontrolki LED wskazujące stan połączenia
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy go uży-
wać na zewnątrz.
Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią.
Jeśli używasz produktu do celów innych niż opisane, produkt może ulec uszkodzeniu.
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować zwarcia, pożar lub inne zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu
nie można przebudowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. Produkt
można przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa
zastrzeżone.
USB4®, USB Type-C® i USB-C® są zarejestrowanymi znakami towarowymi USB Imple-
menters Forum.

3 Zawartość zestawu
■ Produkt ■ Instrukcja obsługi

4 Opis symboli

Symbol ten ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń cia-
ła.

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Należy dokładnie przeczytać instrukcje obsługi i bezwzględnie przestrzegać
informacji dotyczących bezpieczeństwa. W przypadku nieprzestrzegania za-
sad bezpieczeństwa i informacji o prawidłowym użytkowaniu zawartych w
instrukcji firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności za wynikłe uszkodze-
nia ciała lub mienia. W takich przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

5.1 Informacje ogólne
■ Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla

dzieci i zwierząt domowych.
■ Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić

niebezpieczeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
■ Jeśli zawarte tutaj informacje o produkcie nie zawierają odpowiedzi na jakiekolwiek pyta-

nia należy skontaktować się z naszym działem pomocy technicznej lub innym persone-
lem technicznym.

■ Prace konserwacyjne, regulacje i naprawy mogą być przeprowadzane wyłącznie przez
specjalistę lub specjalistyczny warsztat.

5.2 Obsługa
■ Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet

z niewielkiej wysokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

5.3 Środowisko robocze
■ Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym.
■ Chroń urządzenie przed skrajnymi temperaturami, silnymi wstrząsami, palnymi gazami,

oparami i rozpuszczalnikami.
■ Chroń produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią.
■ Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.

6 Ustawienia początkowe
Po wykonaniu ustawień początkowych można używać produktu w trybie plug-and-play.

6.1 Windows®
1. Podłącz koniec przewodu do standardowego gniazda USB na jednym z dwu kompute-

rów, które łączysz.
2. Produkt będzie pokazany jako dysk zewnętrzny „SMARTLINK” a aplikacja włączy się au-

tomatycznie. Jeśli jest inaczej, wejdź do folderu i kliknij dwukrotnie plik SmartData-
Link.exe, aby włączyć aplikację ręcznie.
à Jeśli pojawi się okno zabezpieczeń systemu Windows, wybierz opcję „Always trust

software from Ours Technology Inc.” (Zawsze ufaj oprogramowaniu firmy Ours Tech-
nology Inc.), aby zainstalować sterownik.

3. Podłącz drugi koniec przewodu do gniazda USB drugiego komputera i powtórz kroki in-
stalacji.
à Po pomyślnej instalacji w „Windows Device Manager” (Menedżerze urządzeń syste-

mu Windows) pojawi się „Oti U3 Transfer Cable”.
à Produkt jest gotowy do użytku.

6.2 MacOS
1. Podłącz koniec przewodu do standardowego gniazda USB na jednym z dwu kompute-

rów, które łączysz.
2. Otwórz dysk.
3. Przeciągając, skopiuj aplikację do folderu „Applications” (Aplikacje) lub na pulpit i uru-

chom ją z tego miejsca.
à Jeśli pojawi się zapytanie, zezwól aplikacji „U3MacKMLink” na dostęp do plików i fol-

derów w systemie MacOS.
à Zezwól aplikacji U3MacKMLink na sterowanie komputerem w preferencjach systemu

Mac, w punkcie „Accessibility settings” (Ustawienia dostępności).
4. Podłącz drugi koniec przewodu do gniazda USB drugiego komputera i powtórz kroki in-

stalacji.
à Produkt jest gotowy do użytku.

7 Stan połączenia

Jeśli jeden komputer ma gniazdo USB 2.0, ikona zasobnika systemowego będzie
żółta.

Jeśli obydwa gniazda obsługują USB 3.0, ikona zasobnika systemowego pokaże
„3”.

8 Obsługa

Działanie Opis
Sterowanie obu
komputerów my-
szą

Przesuń mysz poza krawędź ekranu, aby przełączyć sterowanie klawia-
turą i myszą z jednego komputera na drugi.

Współdzielenie
schowka

■ Edytuj, kopiuj i wklejaj zawartość schowka pomiędzy obydwoma
komputerami.

■ Kliknij prawym przyciskiem myszy element do skopiowania, przesuń
kursor na drugi komputer i wklej element w miejscu docelowym.

Przesyłanie pli-
ków

Przeciągnij i upuść plik lub folder pomiędzy dwoma komputerami albo
użyj funkcji kopiuj/wklej (Ctrl+C i Ctrl+V).

Tymczasowe
wyłączenie apli-
kacji

Wybierz w ustawieniach „Double Click the System Tray Icon to Turn On/
Off Sharing Temporarily” (Kliknij dwukrotnie ikonę zasobnika systemo-
wego, aby tymczasowo włączyć/wyłączyć współdzielenie), aby szybko
wyłączać współdzielenie schowka i sterowanie przy użyciu klawiatury/
myszy.

Przesyłanie pa-
kietów plików

Użyj funkcji dokowania „GO! Bridge”,, aby przesyłać pliki w pakietach.
■ Kliknij pliki prawym przyciskiem myszy i wybierz opcję „Add to Dock”

(Dodaj do doku), aby zebrać je razem.
■ Kiedy wszystkie pliki zostaną zebrane w obszarze dokowania, prze-

ciągnij je i upuść albo skopiuj i wklej na komputer docelowy.

9 Dostosowanie ustawień
Możesz dostosować ustawienia, klikając ikonę w dolnym rogu ekranu i wybierając „Preferen-
ces” (Preferencje).

Ustawienie Opis
Przełączanie
klawiatury i my-
szy

Wybierz, jak przełączać elementy sterujące: przesuwając mysz poza
krawędź ekranu, klikając środkowy przycisk myszy, czy używając klawi-
szy skrótu (np. Alt+S).

Opcje schowka Wybierz „Auto Share” (Współdziel automatycznie), aby włączyć automa-
tyczne współdzielenie schowka przez dwa komputery.

Powiadomienia i
uruchomienie

■ Wybierz opcję „Resident This Application” (Ustaw tę aplikację jako
rezydentną), wtedy program automatycznie uruchomi się po podłą-
czeniu przewodu.
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Ustawienie Opis
■ Ustaw powiadomienia o zdarzeniach (np. odtwórz dźwięk lub wy-

świetl dymek z informacją) podczas wysyłania i odbioru danych.

10 Rozwiązywanie problemów

Problem Sugestia
Aplikacja nie
uruchamia się

■ Sprawdź na obu komputerach, czy każde złącze przewodu USB jest
prawidłowo wpięte.

■ Uruchom ręcznie aplikację „SmartDataLink.exe” na dysku SMAR-
TLINK.

11 Czyszczenie i konserwacja

Ważne:
– Nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu lub innych roztworów che-

micznych. Środki te niszczą obudowę i mogą spowodować awarię produktu.
– Nie zanurzać produktu w wodzie.

1. Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.

12 Utylizacja

Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europej-
ski muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończe-
niu okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od
niesortowanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkowni-
cy końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie
są zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużyte-
go sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieod-
płatnego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego
zwrotu (więcej informacji na naszej stronie internetowej):
■ w naszych filiach Conrad
■ w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
■ w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki

utworzonych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki sys-
tem postępowania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego
sprzętu przeznaczonego do utylizacji.
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczą-
ce zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

13 Dane techniczne
Złącze............................................. USB-A do USB-C®
Obsługuje ....................................... USB 2.0, 3.0
Długość przewodu.......................... 2 m
Obsługiwane systemy operacyjne .. Windows® 7 (i nowsze wersje), MacOS 10.15 (i

nowsze wersje)
Warunki pracy................................. od 0°C do +40°C, <90% wilg. wzgl. (bez kondensacji)
Warunki przechowywania............... od -10°C do +40°C, <90% wilg. wzgl.

(bez kondensacji)
Długość przewodu.......................... 2 m
Waga .............................................. 58,3 g

Publikacja opracowana przez firmę Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92242 Hirschau (www.conrad.com).
Wszystkie prawa, włączając w to tłumaczenie, zastrzeżone. Reprodukowanie w jakiejkolwiek formie, kopiowanie, two-
rzenie mikrofilmów lub przechowywanie za pomocą urządzeń elektronicznych do przetwarzania danych jest zabronione
bez pisemnej zgody wydawcy. Przedrukowywanie, także częściowe, jest zabronione. Publikacja ta odzwierciedla stan
techniczny urządzeń w momencie druku.
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